
ÚJVIDÉKI HÍRLAP
A Z  Ú J V ID É K I N E M Z E T I M U N K A P Á R T  H IV A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .
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A helyzet.
Egy tévhitet kell eloszlatni. Az ellen

zék Által misztifikált közvéleménynek 
tisztába kell jönni avval a ténnyel, 
hogy a minisztériumot semmiféle határ
idő nem köti, hogy a kormány semmi
féle dátumhoz kötelezettséget senkivel 
szemben el nem vállalt. Ha tehát az 
ellenzék, amely a bankjavaslat vitáját 
rendezi, a maga politikai számítását a 
kormánynak ilyenféle obligójára ala
pítja, akkor számításában alaposan csa
lódni fog, hiába is cikkeznek az ellen
kezőről a helybeli struccpolitikusok.

A kormánynak ebből a lekötöttségtől 
mentes helyzetéből folyik az a szenve
dély nélkül való nyugalom, a nervozi- 
tásnak az a tökéletes hiánya, amellyel 
a most folyó vitát állotta és állani fogja 
ezután is.

Obligó csak az országgal szemben 
áll fenn. De ez az egész parlament 
obligója. Tehát az ellenzéké is.

Ez az obligó abban áll, hogy a 
törvényhozás úgy rendezze be a mun
káját, hogy késedelmeskedése által az 
országnak kárt ne okozzon. Ha a kép
viselőház ennek a nyilvánvaló köteles
ségének nem tesz eleget, akkor a kár
vallott országnak meg kell vizsgálnia 
ismét, hogy a reá zúdított kellemetlen
ségekért ki a felelős.

A kormányt mulasztás nem terheli. 
Elvégre is Héderváry gróf nem tartozik 
az országgyűlés elé olyan javaslatokat 
terjeszteni, melyeket Jüstli Gyula talál 
alkalmasaknak. Parlamentáris kormány
nak a többség elvi alapján kell kormá
nyoznia. A házszabályok nem adnak 
módot rá, hogy csak egy törpe csoport 
kerékkötésével szemben is érvényre 
jusson a többségi akarat. A kormány 
tehát hathatós védekezés híján egyelőre 
nem akadályozhatja meg sem a bank 
ex lexet, sem a költségvetési ex lexet, 
sem pedig egyéb, a polgárságra erősen 
káros zavarokat, melyeket az ellenzék 
fölidézni jónak lát. De viszont az er
kölcsi és anyagi romlásokért a teljes

felelősséget is azokra hárítja, akik a 
károk felidézésétől vissza nem riadnak.

Meggyőződésünk, hogy ezt világo
san felismeri az ország közvéleménye, 
melytől a „küzdők11 egy bátorító szót 
is hasztalan várnak.

Meg kell azonban azt is állapítani, 
hogy a kormány semmiféle kompro
misszum iránt az ellenzékkel tárgyalást 
nem folytat. A kormány ragaszkodik 
annak a törvényjavaslatnak parlamenti 
elintézéséhez, melyet a jegybank szaba
dalmának meghosszabbításáról az or
szággyűlés elé terjesztett. E javaslat 
bármelyik pontjának módosítása árán 
a vita korlátozásáról a minisztérium 
nem alkudozik. Nem fogja a kormány 
elejteni a készfizetések tényleges meg
kezdésének', a javaslat 5. szakaszában 
foglalt azon fontos garanciáit sem, me
lyeket — igen becses vívmányképpen 
— az osztrák tárgyaló féllel megálla
pított.

Végezetül pedig le kell szögezni e 
helyütt is egy tényt, amely az ellenzék

T Á R C A .

SolYcjg dala.
i.

A bőre tobzódott a fehérségben, pattog- 
zott, szikrázott tőle. ICs nagy szép kék szemei 
voltak ennek a nőnek és hosszú acólosfényü 
fekete volt a haja színe. Az ajkai nagyon, 
nagyon szép vágásunk és szimmetrikusak, az 
orra tinóm vékony kis orr volt, az orrcitn- 
pái pediglen mindig lüktettek. Igen . . . mindig 
lüktettek. Ez volt a nő.

Es lelke is volt neki. De az ő lelke nem 
olyan volt, mint a más embereké: sok, sok 
parányi meglátásokból állott az ő lelke, erős 
harmóniájukban csupa szép meglátásokból. Es 
ezek a meglátások beleszivódtak a lelkén át 
a testébe, belehelték magukat az énjébe. 
Ezért mosolygott ennek a nőnek a teste, 
mosolygott az egész énje. A viharos kék sze
méből, a bajáról, a kis ujja kis körméről lemo
solyogták az embert ezek a meglátások, és 
volt bennük valami öntelt, megnyugodott dél- 
eegség. Délcegsóg. Az ő testének a mosoly
gásai ; délcegek voltak.

Oh nem volt ő napégetés, óh nem volt ö 
szivárványszin tobzódás, csak szikrázóan fehér 
volt az arcbőre és délceg mosolygásu meglá
tásai voltak neki.

A férfiak pediglen mégis szerették. Nagy 
erős tiszta szerelemmel ölelték körül ezt a 
szikrázóan fehérbőrű lányt. Ebbe a szerelembe 
valami óhitatos félelem, valami szent fenség 
leiielődött bele és akik őt megszerették mind 
azt érezték, bogy most szeretnek először.

Történetesen csak szép gondolkodású em
berek szerették őt, akik magukba tudták 
szívni az ö nagyságát, az ő fehérségét, és a 
leány lelkén átszürődő meglátásokat.

A kies, kis erdélyi fürdőhelyen ott ült a 
nagy fehérbőrű Ágota egy fenyőfához támasz
kodva és körülötte ültek mind a szerelmes 
férfiak. Nagy csend volt mindig ezeken az 
összejöveteleken. Csak az Ágota szólt néha- 
néha egy-egy szót.

Es ez igy ment nap-nap után. A férfiak 
száma pediglen folyton szaparodott a fenyőfa 
körül. Azok, akik ott ültek, megvetéssel gon
doltak a többire, akik teniszeznek, fürdőznek, 
táncolnak, akik más lányra néznek.

Féltékenység nem volt ezek a férfiak 
között. Hiszen oly nagyon fölöttük állónak 
látták ők az Ágotát, hogy el sem tudták volna 
gondolni, hogy egyik vagy másik iránt szira- 
pathiával viseltessék.

II.
Jaj bizony én is belenéztem az Ágota 

szemébe. Akkor én fiatal és buzgóan erős 
voltam. Az izmaim pediglen büszkén feszültek. 
Az a nyár volt az én hajnalom, pedig már 
huszonhat éves voltam.

Abban az időben én a Reményekkel har
coltam, készültem a nagy végső tusára, az 
örök elhatározásra.

Óh milyen buzgón erős voltam én akkor! 
Ellen tudtam állani az örök könnyük nagy 
birkózásának, a mámoros szavaknak, a bús 
alkonynak. Óh mindennek ellen tudtam volna 
akkor állnai.

Es kedvem lett volna leülni egy nagy 
tágas körúti szobában, és Írni hogy „tek. kit', 
járásbíróság" stb.

Az ügyvédi diplomám még csak két hó
napos friss, meleg volt, és az ő melegsége 
mellett akartam az én fáradt, kilumpolt, és a 
sok és nagy szerelemtől kiaszott testemet 
felfrissíteni.

Aztán elgondoltam a uőt és a feleséget, 
nem lesz nagyon szép, csak csinos, és józanul 
vig, lesz két-három gyermekünk, sok pénzünk, 
amint az tisztességes nyárspolgárokhoz illik.

Ebbe a kis erdélyi fürdőbe jöttem, mert 
Parisban, vagy valami nagy világfürdőben nem 
tudtam volna talán ellentállani, győzni.

De itt? Ebben a kis fészekben? Már úgy 
éreztem, hogy győztem is. Hiszen már ismét 
buzgón erős voltam és az izmaim büszkén 
feszültek.

Es ekkor jaj bizony ón is belenéztem 
mélyen az Ágota szemébe. Sokáig és gyáván 
néztem bele, mert éreztem, hogy félni fogok 
az Ágotától. Es amint meghunyászkodva, 
puhán és gyáván néztem az Ágota szemeit, 
éreztem, bogy nekem szabadul a Tegnap.
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ú g yn evezett  „küzdelmének" ledérségét  
e g ész  siralmasságában bemutatja.

Hetek óta folyik már az ellenzék  
harca a kormány javaslata ellen. És 
annyi agyonütött vitanap után az e l len 
zék v ezére i  csak most tartják szü k sé 
g esn ek  konferenciázui annak a m eg 
állapítására. hogy iiát egyáltalában miért 
is vitáznak, ő k  úgy fejezik ezt ki, hogy  
„tanácskoznak rajta, hogy a vitának  
konkrét célt adjanak". Ami jó m agya
rán csak azt jelenti,  hogy h etek en  át 
való vitázás után egym ástól aka rják 
megtudni, miért beszélnek.

Talán éppen ezen a ponton találjuk  
m eg annak a nyitját, hogy miért ter

jesztik az ellenzéki oldalról a kom pro
misszumnak hírét. A v ezérek  e g y m á s 
tól nem igen tudták m eg a küzdelmük  
célját s igy  nyilván azt szeretnék , ha 
kompromisszum-ajánlat formájában —  
a kormány mondaná azt meg.

Farsangi naptár.
Február 11, Keresztény szociális bál (Erzsébet)

„ 11. szombat. Lövészbál (Lövölde.)
„ 12. vasárnap. Szerb radikális-bál

(Réesei-Láug vigadó.)
„ 19. vasárnap Újvidéki munkásegye-

sület-bálja i.Récsei-Láng vigadó.) 
Február 22. Beltéri katli. kör bálja (Récsei- 

Láng vigadó.)
„ 23. Vöröskereszt bál (Erzsébet.)
„ 25. A „Magyar Kaszinó“ estélye

(Kaszinó.)
Február 26. vasárnap „Frohsinn" estély (Ré- 

csei-Láng vigadó.)
„ 28. kedd „Dalárda" estélye (Réesei-

Láug vigadó.)

Elfelejtettem minden örök elhatározást, 
minden harcot és győzelmet. Úgy éreztem, 
hogy fáradt vagyok és kiaszott és hogy izmaim 
bágyadtak.

Eszembe jutott egy asszony, akire már 
két hónap óta nem gondoltam, ennek az asz- 
szonynak acélos volt a haja színe, és nagyon 
szép volt az alakja.

Es eunek az asszonynak az alakján 
megláttam az Ágota alakját, Pontosan és 
puhán, sokáig.

Lassanként pedig éreztem, hogy nekem 
félni kell az Ágota alakjától.

III.
Bemutattak neki. Egy hosszú hajú, piszkos 

galléru, vékony, lelkes kis filozopter mutatott 
be. A szomszéd falu jegyzőjének a Ha. Hosszú, 
ápolatlan fekete karéju körmei voltak ennek 
a filozopternek és mindennap a „Népszavát" 
olvasta.

A lány hidegen nyújtotta nekem a kezét, 
de azért mégis megszorította az én kezemet. 
En tudom, hogy az én kezein akkor reszketett 
és tudom, hogy az Ágota is észrevette ezt a 
reszketést. Szemem közé nézett és én lesütöt
tem szemeimet. Es a lány akkor komoly volt 
és nem mosolygott.

Aztán másnap én is oda mentem a fenyőfa 
alá, a férfiak közé.

Nyugodtan és meggyőződéssel fogadtak. 
Néhányan a fiatalabbak közül kissé fáradtan 
néztek. Aztán más nem történt. Nagy csendes
ség volt. Érzett mindenkin, hogy vár valamit.

H Í R E K .
Eljegyzés.  Havas Vilmos, a ma

gyar főgimnázium kiváló képzettségű, jeles 
tanára, eljegyezte dr. Kamenitzky Sándor 
ny. megyei főorvos finom műveltségű, 
kedves leányát Ilonkát.

A Zasztava a letört hazai szerb radikális 
pártnak exponált orgánuma feb. 7-iki számában 
ismét a Tapavicza-íéle pörön rágódván, afölötti 
elkeseredettségében, hogy a csúf rágalmazási 
pörben csatlósainak nyaka körül mind szoro
sabbra és szorosabbra szorul a hurok, hát 
addig is, mig egyelőre még levegőhöz jut 
Tapavicza dr, személyéhez fel sem tudván érni 
alantjáró támadásaival, lapunkat próbálja ugratni. 
De mint mindenben, úgy itt is két balkezével 
szerencsétlenül végzi dolgát, mert olyasmibe 
ártja magát, amihez nem ért. Mert ha Zaszta- 
váék magyar lapba akarnak belekapaszkodni, 
akkor tanuljanak meg magyarul s jelenlegi 
tolmácsukat küldjék el havat seperni, s akkor 
azután olvassák el lapunk 3. és 11. számát, 
ahol igenis írunk a szóban levő ügyről s egy
ben megokoljuk, hogy bővebben miért nem 
foglalkozunk vele. Nem szoktunk ugyan e 
helyütt felnőtt analfabéták oktatásával foglal
kozni, de kivételesen megtettük, egyben kielé
gítvén jeles laptársunk gyermekes kíváncsiságát, 
mert hát féltjük drága egészségét, nehogy baj 
érje, ha továbbra is hiába kotnyeleskedik. Ami 
pedig pártunknak a szerb néppárthoz való barát
ságát illeti, hát ezt az egyet még a Zasztavá- 
nak is elhisszük — fáj odaát, hogy ez a köl
csönös megbecsülésen alapuló szövetség semmi
féle támadásra és ugratásra meg nem inog, 
sőt napról-napra bensőbb lesz. Hja! ez nem 
olyan érdekszövetség, mint amilyet Zasztaváék 
vezére kötött a zombori piacon a makói földes- 
urral. Összekerültek először, hogy együttesen 
töltsék meg üres gyomrukat s részbeij (!) 
együtt maradtak, a hogy maradékkoncot egy
mástól elmarják. Rettenetes naivság kell az oly 
gyermekes sorok megírására s ép oly adag 
lelkiismeretlenség. Hisszük, a szerkesztő ur ki 
is adja annak a magyarul tudó (?) riporternek 
a kijáró 25-öt s meghagy bennünket eddigi 
magatartásunkban, hogy a mint eddig nem

Hogy mitV Istenem, vártunk. En is vártam. Es 
olyan gyengédéit voltunk mindnyájan, mint a 
frissen nyílott liliom. Úgy éreztük, hogy most 
Keletországban vagyunk, sziliekkel játszunk 
és hogy a szivünk valami bágyadtan lágy 
bársonyba burkolódzott bele Boldogok voltunk, 
bágyadtak és hálásak.

Nagy csendesség ült a szivekbe. Nagy 
csendesség. Nagy csendesség.

Es lassan behúzódott a sötétség. Érzett, 
hogy izmos hurokból patakzik és biztosan 
eljön. Oh, mert a sötétség mindig eljön.,

Nem látszott már más mint az Ágota 
szemének délceg mosolygása és aztán már ez 
sem látszott többé Elment közülünk az Ágota. 
A férfiak leikébe is belopódzott a sötétség és 
szivük elkezdett kalapálni. En éreztem lehele
tül,bői, hogy a szivük kalapál. Lassankint 
eltűntek ők körülöttem.Egyenkint,észrevétlenül.

Aztán pediglen egyedül maradtam és már 
nagy, mély sötétség volt.

Fáztam, fii 1 hujtottani a kabátom gallérját, 
kezeimet a zsebembe dugtam.

Mikor haza értem, ruhástól rádöltem az 
Agyamra.

IV.
Végtelen zsibbadtság vett rajtam erőt. Úgy 

éreztem mintha egy nagy rézen hevernék, 
amely lelő van virággal és illattal és mintha 
a virágok mind zenélnének, a sok virágzene 
pedig valami pulin, bágyadt, illatos muzsikára 
olvadna össze, olyan muzsikára, melyet csak 
a lélek ball meg,

vettük észre, hogy az urak is élnek, úgy ezután 
is nonsens-ek maradnak a mi szemeinkben. 
Egyébként pedig a 22-iki tárgyalás után épen- 
séggel nem fogunk hallgatni 1 Addig türelem 
uraim, türelem . . .

Hangverseny. Szombaton volt a helybeli 
„Tahitim" evangélikus nőegyletnek hangver
senye az „Erzsébet" szálló nagytermében szép 
látogatottság mellett. Do bármily érdekes is volt 
a műsor, mégis meg kell vallanunk, hogy 
kissé hosszúra nyulott. Ami azonban az előadott 
müsorszámokat illeti, azoknak mindegyike 
magas színvonalon állott és a leglbkozottabb 
igényeket is kielégítette. Az első szám volt 
az a parafrázis, amelyet Gounod „Fauszt“jára 
Doppler irt és amelyet zongorán dr. Jappé  
Xeó és Schuch/ár j/Jlbin adtak elő. Mindket
ten jóhirnévben állanak közönségünk előtt és 
igy csak igen természetes, hogy ezt a miisor
számot a legnagyobb tetszésnyilvánítások 
fogadták jYledzihradszky János, tileli zene
tanár állott most az emelvényre, hogy S h o -  
pinnak egy rendkívül nehéz darabját, a 
„Notturuo“t adja elő abban a változatban, 
amely Wilhelmit vallja szerzőjének. Érvénye
sülni kell ezen concertszám előadásában a 
technika és virtuozitás legmagasabb követel
ményeinek. Üveghangok, kettős fogások, har- 
peggiák, staccatók, pizzicatok lépten nyomon 
kerülnek elő benne és az előadó művészi 
tehetségét dicséri az a körülmény, hogy ez a 
darab a lehető legügyesebb interpretálásban 
jutott előadásra. Á haugversenyzőt felesége, 
szül. S c k i c h a  E lla  kisérte zongoráé igazi 
művészettel, hivatott diskrécióval. J u s c h  
E n d ré n é l láttuk ezután, aki C ze b á k  C ctm i/lóné  
kitűnő zongora-, J r fe d z ih r a d s z k y  J á n o s  remek 
hegedű-, és S a c h s  E m il mintaszerű és poin- 
tirozott orgonakisérete mellett énekelte a 
legszebb elismerés mellett S oun°d „Ave 
Máriá“ját. Az ezután előadott, jY lig n o n  részlet 
(„Ott ahol a citromok virulnak') és a 
magyar dal szintén zajos hatást értek el. 
J u s c h n é  kellemes, tiszta hangja a legközvet
lenebb erővel jutott érvényre és rászolgált az 
elismerésre. C ze b á k  C a m i/ló n é , ki fényes 
művészi képességének ujahh tamijelét szolgál
tatta és a lehető legnagyobb tetszésnyilvání
tásokat mindenkor megérdemli és J e n 'c s  
Q abriel/a, aki méltó partnere C z e b á k n é n a k

A harangvirágok csengtek, mint a triangli- 
A rózsák voltak a cellók, az ibolyák a he
gedű k.

Kürtök és dobok nem voltak.
Talán ilyen muzsika az itélt*Inapi zene.
Oh bizony az itéletnapi muzsikában nin

csenek kürtök, nincsen dob, síró hegedűk, gor
donkák és trianglik vannak csak.

Valami Grieg zenét fognak az itéletnapi 
hangszerek játszani, valami naiv, puha Grieg 
zenet. Talán Sokéig dalát:

A tavasz már elmúlt . .
A virág is lehullt.

aztán nem marad más a földön, csak egy nagy 
szikrázóan fehérbőrű leány és egy huszonhat 
éves Hu; Az egyik jobbra fog menni, a másik 
balra. Es keresni fogják egymást, de nem 
fognak egymásra találni. Mert az egyik jobbra 
ment, a másik balra.

A tavasz már elmúlt . .
A virág is lehullt.

A szomszéd szobában pedig valaki nagyon 
piánon játszotta a Solvejg dalát.

Eszro sem vottem. Hiszen én már nagyon 
régen hallom a Solvejg dalát. Hiszen nékem 
ezt a virágok csillingelik. Csak az utolsó ak
kordnál, akkor vettem észre, hogy valaki zon
gorázik a szomszéd szobában.

Igen. A ssomszéd szobában valaki nagyon 
piánon játszotta a Solvejg dalát.

Es akkor én fáztam és az Ágotára gon
doltam.

F ÍSC H E R  T EST V ÉR EK , Újvidék.
M űszaki  te lepe , II. Rákóczi  F e r e n c - u t c a  57. s z á m . T e l e f o n :  224.

*<uö " " tl ("test, szellőztetést, vízvezetéki és csatornázási berendezéseket, légszesz világítást, villany- és erőátvitelt úgyszintén 
kútfúrást es hyg.emkus ''^^zeBt.M tnGeneazakm Aba vAgó cikkek raktáron tartatnak és javítások jutányosán a s z S l e .m k ' Tervek éli 

költségjegyzék díjtalanul. I ontos, lelkiismeretes, leggondosabb kivitel. — Jé munka.
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adták elő két zongorán Jríende/ssohn egy 
capriceióját. Schubert Jtfárton kitűnő tenor- 
solója ezúttal is őszinte tapsokat csalt ki a 
közönség minden egyes tagjától. 7saif(ovski 
egv áriájával, de főként Paris belépőjével, a 
Szép J(elena“ operából és a „j/em sírok, 

"nem rívok" című magyar dal álérzett, benső 
előadásával érte el az őszinte osztatlan 
tetszést, Őt kitünően Schuchtar Jttbin kísérte. 
MedzihrctdszKy újabb soloja (3 sadanyi. 
Bóka kesergő“je) hivatott művészt dicsér. 

Bár kissé kimerültén, de igaz élvezettel hall
gattuk az utolsó számot, egy nyolckezest, 
amelyet Czebák Camil/óné, ez a közbeeső- 
lésnek örvendő hivatott művésznő, Ijencs 
Cabriel/a, akinek fényes képességét nem 
először hallottuk, Sachs £mil, városunk lég- 
ügyesebb zongorázóimik egyike es „ j chuchtár 
jjtbin, ez az igazi zenetalentum adtak elő. 
A tárgy goldmark: S ahun/ala-ny\íi\nya és 
2>őh/er Tarantellája volt. Az agilis rendezőség 
tagjai közül főként 2>ussing. Jánosné elnököt 
és Schuchtar Jllbin titkárt emeljük ki. Hang
verseny után, úgy 11 óra után kezdődött a 
tánc, amely a legjobb kedvben világos kivir- 
radtig tartott, (P - S .)

A katbollkus kör bálja. Vasárnap este 
zajlott le igazi hamisítatlan magyaros keret
ben és óriási méretekben a mi magyar katho- 
likus polgártársaink mulatsága a Láng féle 
vigadóban. A tágas termet szinliltig megtöl
tötték a esinosabbnál csinosabb magyar ruhába 
öltözött szép leányok és menyecskék. A rende
zés nagy munkáját dr. P iuk,ovict] S á n d o r  
elnök végezte. Az ő fáradhatatlan tevékeny
ségének köszönheti az egyesület azt az iga
zán fényes, eddig soha cl nem ért sikert, 
melynek ez alkalommal tanúi voltunk, mellette 
gőgös jírp á d  buzgólkodott. A mulat
ságon megjelent dr. S z l e z á k  S a j o s  ország
gyűlési képviselő is, valamint a kör vezetősé
gének számos tagja is. Az egyesület pénz
tárának a belépő dijakon kívül a tombola is 
jókora összeget juttatott A tüzes csárdások 
zenéje mellett reggelig maradt együtt a vi
gadó közönség. Itt említjük meg. hogy a tiszta 
maradvány a nagy kiadások dacára is 156 
korona 20 fillér.

Vártam őt, mert nagy akarással tudtam, 
hogy csak az Ágota lehet az, aki zongorázik.

Bejött, leült egy székre és sötét csen
desség bíbelődött szét a szobába. Csak a szi
vek kalapálása volt fényes és hangos

Aztán Ágota odajött hozzám és forró 
homlokomra tette a kezét,

l-'.n megcsókoltam pici kis puha kezét, ő 
pedig oda ült lábamhoz a földre. Átkarolta tér
demet: éreztem a keble pihegését Most már 
én is erős voltain, nem féltem többé.

Hiszen az Ágota is csak asszony . . . 
Csak asszony, Egy pillanatra eszembe jutottak 
a fenyőfa alatt ülő férfiak és ekkor Ágota fel
ugrott és beleharapott az államba.

V.
Másnap reggel összecsomagoltam a holmi

mat és kimentem a vasútállomáshoz. Sokáig 
nem jött a vonat, késett.

Eszembe jutott egy leány. Nem volt az a 
lány nagyon szép,; csak csinos, bércig, és jó
zanul vig volt És sok pénze volt neki. Az 
apám egy nyárspolgár üzlettársának volt a 
lánya. Úgy tervezték az öregek, hogy kettőnk
ből valamikor férj és feleség lesz. Elmosolyod
tam. Talán lesz két három gyerekünk is. A 
mint a tisztességes nyárspolgárokhoz illik . . .

A vonat berobogott a pályaudvarra. Mikor 
már bent ültem a fülkémben, tudja Isten miért, 
elkezdtem dúdolni a Solvejg dalát:

A tavasz már elmúlt . . .
A virág is lehullt.

j f l t d o r  V ilm os.

Az I. Újvidéki nöegylet 1911. január hó
21-én megtartott ibolyabálján a bevétel 2232 
korona 60 fillér. Felülfizettek: Matkovits Béla 
és báró Ohrenstein 100 — 100 kor., Újvidéki 
takarékpénztár 60 kor., özv. Fernbach Antalné 
50 korona, dr. Szlezák Lajos, Zsófia malom, 
Magyar Keresk. Bank 20—20 kor.. Központi 
hitelintézet 15 kor., Sevics, Maina, Hierschné, 
özv. Radovánovicsné, Radovánovics György, I. 
magyar előlegezési egylet, Altwirth .József, 
Balassa, Brunnor, Lőwy Mátyás & társa, Szlávy 
János, Krón Károly fia, Hadzsics, Récsei, dr 
Wagner Vilmos, Jaschke János ezr., Újvidéki 
villamos, dr. Dungyerszky Gedeonná 10—10 
kor. dr. Jankovics, özv. Spirka Károlyné 8—8 
kor. dr. Áraon, Profínná Béla, dr. Oppenheimer, 
dr. Grossmann, Kiss Lajosné 7—7 korona. 
Stefanovics Vláda, Wagner Testvérek " 6—6 
kor. Lichtschein, Kőim Gyula, Csarschné, N. 
Nemessányi Adél, Dietzgen Imréné, Krón 
Károlyné, Brüll F. F.-né, özv. Altwirtlmé, Ernst 
Márkné, Paukovics Ottóné, Menrath, özv. dr. 
Horváthné, Loschitz, dr. Leituerné, özv. Bal- 
láné, Zikmund, Vig Vilmosné, Bruck Arnold, 
Brüll Lipót, Mészáros Viktor 5 —5 korona. 
Georgievics Anna, dr. Rózsa, Pekló Béláné, 
Dussing, Novics Vlajkó, Dobruczky Gizella, 
Goldfahn, dr Kubinyi, Ivkovics Nikola, Rotli 
Vilmosné, özv. Petzy Popovicsué, Teubner, 
dr. Barta, dr. Fenyő, Frank Lipót, dr. Blau, 
id. Löwy Adolf, özv. Ernst Jánosné, dr. Ofner 
Mór, Deugel, Orbán, Forster, dr. Géza 4 —4 
korona. (Folyt, köv.)

Közgyűlés. Az „Újvidéki Polgári Magyar 
Daloskor" vasárnap tartotta évi közgyűlését. 
Elfogadásra kerültek az évi jelentések, majd 
pedig a tisztikarba és választmányba ugyan
azok választattak, mint a múlt évben, csupán 
az ügyészi állást töltetett be dr. jY íaros K á 
ro ly  ügyvéddel.

Ismeretterjesztő előadás. Miként már 
említettük, dr. P iu {o v ic /}  S á n d o r  főgimn. 
tanár, osztálytitkár vasárnap a „Délmagyar
országi Magyar Közművelődési Egylet" meg
bízásából Sujhásszentivánor/ előadást tart. 
A helyi rendezőséghez most a község derék 
evangélikus lelkésze S c h in d le r  J líá r to n  csatla
kozott, aki a többi rendezővel karöltve fára
dozik a siker érdekében.

Halálozás. jY íack  J á n o s ,  a Fuchs-nyomda 
volt bérlője, folyó hó 7-én hosszabb szenvedés 
után életének 42. évében elhunyt.

Hangverseny. Magas színvonalon álló 
hangverseny lesz március 5 én a Dungyerszky 
színházban. Közreműködnek: jd o h n a c k in é  
J r é n , kinek művészies zongorajátékát közön
ségünk igen előnyösen ismeri, továbbá d fe is s e r  
p a r g t h a t  J fa n s  és J d a rsó  g u s z tá v  bécsi 
operaénekesek.

A tél. A végre valahára beköszöntött 
hideg, úgy látszik, tartósnak bizonyul, örömére 
a korcsolyázóknak, akik nagyszámban özöultk 
cl a jégpályát. Elénk élet mutatkozik már 
napok óta a Kassowitz féle jégpályán, közön
ségünk eme kedvenc szórakozó helyén. Kedd 
óta erősen zajlik a Duna és ha ily tartós lesz 
a hideg, úgy egy két nap múlva mégis áll a 
jég. Erősen hordják mindenfelé a jeget is, igy 
előreláthatólag nem lesz okunk jéghiányról 
panaszkodni.

Házasság. X ö w e n b e rg e r  S a j o s  az „Adria" 
biztositó társaság hivatalnoka tudatja, hogy 
g u s z e k  G o e /e sz t/n  urhölggyel folyó hó 6-án 
házasságot kötött.

Felolvasás. A „Délmagyarországi Magyar 
Közművelődési Egylet" újvidéki osztálya meg
bízásából dr. P iu k o v /c h  S á n d o r  főgimn. tanár, 
osztálytitkár f.hó 14.d.u. J n d iá n ,  az államva
sutak elemi iskolájában vetített képekkel 
kísért előadást tart.

Csőd. Az újvidéki kir. törvényszék geor- 
gievits Juntái vaskereskedő ellen elrendelte

a csődöt. Csődtömeggondnok lett dr. Szlezák 
Sajos országgyűlési képviselő, helyettese dr. 
Stratimirovits V/adisz/áv ügyvéd. Csödbiró 
dr. pischer frigyes.

Az Apolló-szinház nap-nap után élve
zetes műsorral szórakoztatja a szépszámú 
közönséget. A legújabb műsorból az érdekes 
aktualitásokon kívül JJkoldus és boszorkány
című megható drámák érdemelnek figyelmet.
10-én katonazenekar fog hangversenyezni.

Meglopott fürdővendég. A Friss Újság 
vasárnapi számában ezzel a címmel egy köz
leményt közöl, amelynek a fürdőre vonatkozó 
része eleitől végig valótlanság. A fürdőben 
semmiféle lopás nem történt, legkevésbbé tör
ténhetett ez Cseh Istvánnal, akit nem is 
ismerünk, a fürdőbe nem jár és akitől pénzét 
a Petőfi-utcai lakásán lopták el. A rendőri 
sejtókönyv ezt a hazug híradást ugyancsak 
megcáfolja. A Városi Fürdő igazgatósága.

A „Danubius" evezős egylet folyó óv, 
január hó 26-án tartotta meg rendes évi1 
közgyűlését a tagok élénk érdeklődése mel
lett. Mielőtt a közgyűlés rendes tárgysoroza
tára áttérne, elnöklő művezető megemlékezik 
az egylet elhunyt elnökéről, dr. Horváth Gézá
ról és felhívja a jelenlévőket, hogy a gyász 
jeléül álljanak fel s egyben indítványozza, 
hogy az elhunyt emléke jegyzőkönyvileg meg- 
örökitessék Ezek után a pénztárnok és szer
táros előterjesztik évi jelentésüket mely tudo
másul vétetik. Dr. Korény-Scheck Vilmos 
egyleti titkár előterjeszti az 1911. évi költség- 
előirányzatot, mely szerint a múlt évi marad
vány 218 kor. 31 fill. 11 pártoló tag dija 
110 kor., 30 működő tag dija 2160 korona 
össszesen: 2488 kor. 31 fill. fölösleg, A köz
gyűlés ezután a működő tagok évi 72 korona 
diját változatlanul meghagyja, ellenben a fel
vételi dijat 5 koronáról 12 koronára, a szek
rény dijat 4 koronáról 5 koronára felemeli, 
eihatározzá továbbá a közgyűlés a csolnakház 
alapos tatarozását, valamint 2 uj seiff beszer
zését Leux frankfurti cégnél. Ezután elnöklő 
művezető a tisztikar nevében lemond a viselt 
állásáról és felhívja a közgyűlést, hogy a 
tisztikart és választmányt válassza meg. A 
választás egyhangú eredménye: elnök: dr. 
Szlávi Kornél, alelnök: Kákics János, műve
zető: Trischler Aladár, titkár: dr. Koreny- 
Seheck Vilmos, pénztáros: Urbán Károly, 
szertárosok: Balta Tibor és Baumhauer J. 
Albert, választmányi tagok: dr. utr. Belo- 
horszky Adolf, dr. Endre Antal, dr. Kovácse- 
vicli Zsárkó, dr. Nagy Ferenc, dr. Maros 
Károly és Sility György. Egyéb indítvány 
hiányában alelnök a közgyűlést berekeszti és 
a jegyzőkönyv hitelesítésére Bállá Tibor és 
dr. utr. Belohorszky Adolf tagokat kéri fel.

Folülflzetések, az Újvidéki Polgári Magyar 
Daloskor 1911. évi január hó 15-én megtartóit 
műkedvelői előadása alkalmából az alábbi 
felülfizetőknek leghálásabb köszönetét fejezi 
ki: Lovrekovieh Ferenc 12 k , Újvidéki Taka
rékpénztár 10 k., Láng János vendéglős 10
k., Újvidéki Magyar Előlegezési Egylet 4 k., 
Szirmay György 3 k , Grossinger Jánosné, 
Steiner Gyula, Klein Oszkár. Krón Károly, 
Scheer Fülöp, Dietzgen cég, Michels Gyuláné, 
Ofner Mihály, Radovanovics Péter, Grósz és 
Krausz, Winkle István, dr. Tibor Dezső, 
Úrban Ignác, Wagner Lajos, Schwarz Vilmos, 
Kőnig N.. dr. Bruck Géza, Schaffer Samu, 
dr. utr. Marcekovich Iliire, Flscher Sándor, 
Pálinkás K., X. N., dr. Piukovich Sándor, 
Stoy Vilmos, Czoczek Nándor, Mayer József, 
Adamovich Sándorné 2—2 kor. Regényi N., 
Kovács S , Forgács Benőné, Neupauer Mária, 
N. N., Róth N., Schirschinger Viktor, Bihari 
Lajosné, Paul Keresztély, Klein Illy, dr, Gál 
Ödön, dr. Brezovszky Nándorné, dr. Pap 
1 — 1 kor. és Valenta Ferenc 80 fill.

r
Gyár: Széclienyi-ntca 9. szám. T T í v i r i p k  F i z l e t :  Kossuth Lajos-utca 4 4 .

T e le fo n  215. sz.  * T e le fo n  111. sz.

FEST MOS VEGYTISZTÍT
mii-, kelme-, ruhafestő-, gőzmosó- és vegy
tisztító gyára. Szőrmefestés. —  Szőrmeeladás. 

Agytolltisztitás.

P V *  Külön  g a l l é r t i s z t i t ó  osz tá ly .
o lc s ó n ,  jól, g y o r s a n  é s  k iv á ló  Ízléssel.  — Vidéki  m e g b í z á s o k a t  p o s t a  

u t j á n  p o n t o s a n  e s z k ö z l ü n k .
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Balos zeneiskolájában Újvidéken diplo
máit tanárok modern zenepaedagogiai alapon 
tanítják a zeneművészetet, havi 10 kor. tandj- 
mellett. A zeneiskola előkészít főiskolai zenei 
iskolák vizsgáira.

A hálószobák réme, a poloskák kiirtása 
eddig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta 
azonban a Lücberer Ciinexinnel történtek pró
bák, beigazolódott, hogy a Cimexin nemcsak 
az élő poloskát pusztítja el nyomban, de a 
Citnexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, falat 
vagy festést nem piszkit; nyomot vagy foltot 
nem hagy. Kapható: Herczog István gyógy
szertárában Újvidék és a készítőnél: Löcherer 
gyógyszerésznél, Bárlfáu.

Hirdetések.

II lenolcsdhli te a Ica iiM  i i iM f e  az.
melyet carbitfejlesztéssel létrehozott acety- 
len égövei teremt az u. n. Mignon készü
lék. Ennek előállítási költsége óránkéit 
30 gyertyaerősségü világításnál 2•/, fil
lér. Minden világítási zavar nélkül köny- 
nyen utántölthető. A töltés alig 3—4 
percet vesz igénybe, nem esik semmi
féle törvényes ellenőrzés alá és nem jár 
veszéllyel Esetleges bevezetéseknél a 
legolcsóbb költségelőirányzattal szolgá- 

lók. — Legjobb referenciák. ;;
Bernhart Ferenc

Szilberek (Bács-Bodrog vmegye.)
Kínálok ezenfelül 10 — 100 lángerős sta- 
:: bilis készüléket a legolcsóbb áron. ::
= = = = =  Ú J D O N S Á G .  — — —
Ajánlok továbbá legújabb rendszerű 
kovács- és lakatos műhelybe való készü
lékeket. A készülékek kezelésébe ingyen 
:: tanítom be az érdeklődőket. ::

Bernhart Ferenc
a Lakos és Székely cég képviselője. 
:: (Budapest VI., Lehel utca) ::

Van szerencsém a n. é. közönség
nek becses tudomására hozni, hogy a
-----  „G A M BR I  N U S "  -----
S ö r c s a r n o k o t  é s  v e n d é g l ő t
„JJ vasember“ palotában átvettem, s 
naponta
Fr is s ,  k i tűnő  k ő b á n y a i  s ö r t
és tiszta szerémi borokat fogok mérni. 
Azonkívül jó konyháról is gondoskodtam.

l'erlits Sándor, világhírű tamburás 
zenekara játszik.

11 J ’go/zcf és pontos kiszolgálás.

Szives pártfogást kérve vagyok 
mély tisztelettel 

P e t ro v i t s  Vazul .

i m s i  is  l i l e
Dr. Kármán János és Berger Alfréd 

--------------  ÚJVIDÉK. --------------
Kossuth Lajos-utca 40. s iam (A Po itl  Magyar 
Kereskedelmi 8ank fellett, TELEFON 65, szám.)

Arany hídmunkák 
és koronák, műfo
gak arany és kaut- 
schuklemezzel, fog
tömések (arany-, :: 
ezüst-, pocellánstb.)

és foghúzás érzék- 
:: telenitéssel. ::

Vidéki megbízáso
kat 12 óra alatt 
:: intézünk el. ::

Kiadó!
a Rákóczi Ferenc-utca 
13. szánni ujjonan :: 
épülő házban 1911. évi 
május hó l-ére a má
sodik emeleten egy 6 
szobás és egy 4 szo
bás lakás az összes 
mellékhelyiségekkel, a 
legnagyobb igényű :: 
kényelemmel beren
dezve, továbbá 2 na
gyobb és 2 kisebb igen 
szép tágas üzlethelyi
ség. — Bővebb fel
világosítással szolgál a 
: ház tulajdonosa :

iDil
Schwarz Testvérek :: 
cég irodájában Haltér 
:: 12. szám. ::

83. szám. 1911. végrli.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881, évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a budapesti IV. kér. kir. járás
bíróságnak 1910. évi Sp. 11. 1991. szánni vég
zése következtében dr Barta Félix ügyvéd 
által képviselt Gergely és Vécsei javára 
211 kor. 12 fii. s jár. erejéig 1911. évi január 
hó 5-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felit foglalt és 1594 kor.-ra be
csült következő ingóságok, u. m .: bolti 
felszerelés, papír zacskók, szappan, borok, 
likőrök, cognak, automata pénztár nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbiró- 
ság 1910. évi V. 2124/2 számú végzése folytán 
211 kor. 12 f. tőkekövetelés, ennek 1910, évi 
julius hó 14-ik napjától járó 5% kamatai 
7s% váltódij és eddig összesen 68 kor. 40 
fill.-ben biróilag már megállapított költségek 
erejéig, Újvidéken, Buzatér 12. szám 
alatt leendő megtartására 1911. évi feb
ruár hó 20-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is lo- és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t e. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1911. január hó 30-án.
Horváth, kir. bir. végrehajtó.

E r e d e t i  

S z e r é m i  

H e g y i

eladása 50 litertől felfelé
hordókban és palackokban. 5 lit. házhoz szállíttatni.

Kész uj hordók forrázva 
állandóan raktáron vannak.

W A C H T L  IMRE, k á d á r
Újvidék, I’etőfi-utca 8. sz (Saját házában).

Alapittatott 1882. Alapittafott 1882
A  le g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -  " ^ 1  

W *  =  k é s z í tő  i n t é z e t --------

s u k d o l A k  a .
Pétervárad.

F,lvállal mindenféle egyenruhakószitést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

Szol id é s  p o n t o s  k i szo lg á l ás .

Kétszobás lakások
a törvényszék közelében kiadók. 
Bővebbet Kossuth Lajos-utca 5. 
az udvarban levő irodában meg- 
. 1 . tudható. ’ . :

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy 11)10. december hó 1-től kezdve a jóhirnévnek örvendő „ E r z s é b e t 1* 
szállodát a kávéházi és éttermi helyiségekkel együtt ál vettem.

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy a t. közönség minden
nemű igényeit kielégítsem. Az e téren szerzett sok évi tapasztalatom folytán 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönség kívánságainak pon
tosan megfeleljek.

Szives pártfogásért esd kiváló tisztelettel

H o r t i  B a l á z s .
Ízletes k o n y h a !  
Vil lanyvi lágí tás 1 
F ü r d ő  a  h á z b a n  I 
Pi lseni  Urque li  s ö r !

—

Kitűn ő  f a j b o r o k  !
P o n t o s ,  szol id é s  f i g y e l m e s  
k i s zo lgá lá s .  K é n y e l m e s ,  s z é p  
é s  t i s z t a  s z o b á k  l

& Í
Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


